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РОЗДІЛ 1. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛІНИ ТА РОЗПОДІЛ 

ГОДИН ЗА ТЕМАМИ (ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН) 
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І курс І семестр  

Тема 1.  

Методика викладання 

іноземної мови як наука. Цілі 

і зміст навчання іноземних 

мов і культур в 

європейському контексті у 

закладах вищої освіти. 

12 2 2 8 ФО 

Тема 2.  

Компетентнісний підхід. 

Поняття “компетентність”. 

Принципи формування  

комунікативної 

компетентності (ІКК) і 

система вправ в 

європейському контексті. 

12 2 2 8 ФО 

Тема 3.  

Формування професійно 

орієнтованої 

лінгвосоціокультурної і 

навчально-стратегічної 

компетентностей. 

12 2 2 8 ФО 

Тема 4.  

Засоби навчання іноземних 

мов і культур. Підручник/ 

Навчально-методичний 

комплекс з ІМ для студентів 

мовних спеціальностей. 

12 2 2 8 ФО 

 

Тема 5. Формування 

іншомовної лексичної 

14 2 2 10 ФО; 

ДФЗ 



компетентності.  

Тема 6.  

Формування іншомовної 

граматичної компетентності. 

14 2 2 10 ФО; 

ДФЗ 

Тема 7.  

Формування іншомовної 

фонологічної компетентності. 

14 2 2 10 ФО; 

ДФЗ 

 

Тема 8.  

Формування іншомовної 

компетентності в аудіюванні. 

12 2 2 8 ФО; 

ДФЗ 

Тема 9.  

Формування компетентності 

у читанні. 

12 2 2 8 ФО; 

ДФЗ 

Тема 10.  

Формування компетентності 

у говорінні. 

14 2 2 10 ФО; 

ДФЗ 

Тема 11.  

Формування компетентності у 

письмі. 

14 2 2 10 ФО; 

ДФЗ 

Тема 12.  

Особливості навчання 

іноземних мов на різних 

ступенях освітнього процесу. 

12 2 2 8 ФО 

Тема 13.  

Типи і види практичних 

занять та їх планування у ЗВО. 

14 2 2 10 ФО 

Тема 14.  

Контроль і оцінювання рівня 

сформованості у студентів 

іншомовної комунікативної 

компетентності. 

12 2 2 8 МК 

Разом 180/

6 

28 28 124  

Підсумковий контроль – письмовий екзамен 

ФО – фронтальне опитування; 

СР – самостійна робота; 

ДФЗ – демонстрація фрагменту заняття; 

МК – модульний контроль. 
 



РОЗДІЛ 2. ТЕМАТИКА ТА ЗМІСТ ЛЕКЦІЙНИХ, 

СЕМІНАРСЬКИХ ЗАНЯТЬ, САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 

СТУДЕНТІВ 

 

Результати 

навчання 

 

Навчальна діяльність 

Робочий 

час сту-

дента, 

год. 

1 2 3 

Знати: 

теоретичні та 

методологічні 

основи 

методики 

викладання 

іноземних мов 

 

Вміти: 

визначати й 

аналізувати цілі, 

зміст, принципи, 

методи і 

прийоми 

навчання 

іноземної мови 

План лекції № 1: 

1. Місце методики викладання іноземної 

мови в системі наук. 

2. Методи дослідження в методиці 

викладання іноземних мов.  

3. Зв’язок методики з педагогікою, 

психологією, психолінгвістикою, 

лінгвістикою.  

4. Цілі навчання іноземних мов у закладах 

вищої освіти.  

5. Зміст навчання іноземних мов у 

закладах вищої освіти.  

6. Методи і технології навчання іноземних 

мов і культур. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань: Роль психічних процесів у 

навчанні іноземних мов. Роль мотивації у 

навчанні ІМ. Рекомендації Ради Європи з 

мовної освіти. 

Презентація з теми: «Аналіз переваг та 

недоліків методів навчання». 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

 

8 



Практичне заняття № 1  

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. 

Демонстрація презентації. 

2 

Знати: принципи 

освіти в Україні; 

основні 

компоненти 

вправи; вимоги 

до вправ 

 

Вміти: 

аналізувати, 

обирати й 

ефективно 

використовувати 

вправи різних 

типів і видів; 

складати вправи 

для навчання 

іноземної мов  

План лекції № 2: 

1. Визначення комунікативної 

компетентності, її компоненти, рівні її 

сформованості, їх взаємозалежність і 

взаємозв’язок. 

2. Професійна спрямованість навчання і 

вивчення ІМ у ЗВО.  

3. Визначення професійно-орієнтованих 

мовних і мовленнєвих компетентностей. 

4. Рівні сформованості професійно-

орієнтованої компетентності на різних 

ступенях навчання відповідно до ЗЄР. 

5. Система вправ. Види та типи вправ. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань: основні типи та види 

професійних умінь викладача іноземної 

мови. Складання вправ для навчання 

іноземної мови. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

8 

Практичне заняття № 2  

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація вправ. 

2 



Знати: сучасні 

підходи до 

формування й 

розвитку у 

студентів 

іншомовної 

лінгвосоціо-

культурної і 

навчально-

стратегічної 

компетентнос-

тей. 

 

Вміти: наводити 

приклади вправ 

для 

вищезазначених 

компетентнос-

тей. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

План лекції № 3: 

1. Лінгвосоціокультурна компетентність і 

навчально-стратегічна компетентність.  

2. Співвідношення культури і мови, мови 

і мислення. Класифікації культур.  

3. Проблеми визначення 

лінгвосоціокультурної компетентності у 

різних методичних школах, її склад, 

характеристика компонентів: 

соціолінгвістичної, соціальної і 

соціокультурної компетентностей.  

4. Формування лінгвосоціокультурної 

компетентності у контексті 

2 

Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти вправи для формування 

й розвитку лінгвосоціо-культурної і 

навчально-стратегічної компетентностей. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

8 

Практичне заняття № 3  

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація вправ. 

2 



Знати: функції 

книги для 

вчителя; цикли 

вітчизняних і 

зарубіжних 

підручників 

(НМК); основні 

та допоміжні, 

технічні та 

нетехнічні 

засоби навчання,  

складові 

електронного 

навчально-

методичного 

комплексу. 

 

Вміти: 

характеризувати 

основні і 

допоміжні 

функції НМК,  

основні та 

допоміжні, 

технічні та 

нетехнічні 

засоби навчання,  

складові 

електронного 

навчально-

методичного 

комплексу. 

План лекції № 4: 

1. Навчально-методичний комплекс і його 

функції. Склад навчально-методичного 

комплексу.  

2. Характеристика основних компонентів 

навчально-методичного комплексу.  

3. Критерії аналізу та оцінювання 

навчально-методичних комплексів.  

4. Організація навчання іноземної мови з 

використанням державних навчально-

методичних комплексів.  

5. Особливості навчально-методичних 

комплексів зарубіжних видавництв. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 5, 9, 10-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Розробити список критеріїв для 

аналізу й оцінювання в обраному 

підручнику/НМК одного з таких аспектів:  

а) лексичного мінімуму і вправ для 

формування лексичної компетентності;  

б) комплексів вправ для навчання читання 

або аудіювання, говоріння або письма;  

в) аудіопосібника;  

г) сайту НМК. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 5, 9, 10-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

8 

Практичне заняття № 4 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація критеріїв. 

2 

Знати: 

компоненти 

План лекції № 5: 2 



лексичної 

компетентності; 

способи 

семантизації 

лексичних 

одиниць; 

підходи до 

навчання нових 

лексичних 

одиниць; 

оптимальну 

послідовність 

вправ для 

формування 

репродуктивних 

лексичних 

навичок. 

 

Вміти: 

обґрунтовувати 

вправи і 

завдання для 

формування 

лексичної 

компетентності;

складати 

фрагмент 

заняття для 

формування 

іншомовної 

лексичної 

компетентності 

1. Характеристики і закономірності 

формування мовних компетентностей. 

Загальні якості навичок.  

2. Загальні етапи, типи і види вправ для 

формування мовних компетентностей. 

Визначення та склад іншомовної 

лексичної компетентності (ЛК).  

3. Роль і характеристика лексичних знань, 

навичок і лексичної усвідомленості 

здобувача вищої освіти. Види лексичних 

навичок.  

4. Етапи формування ЛК у контексті 

Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти. Виокремлення і 

характеристика лексичних мінімумів для 

ЗВО.  

5. Наявний і потенційний словники 

студентів мовних спеціальностей.  

6. Види прийомів подачі й  семантизації 

нових лексичних одиниць. Автоматизація 

мовленнєвих дій з новими лексичними 

одиницями. Типи і види вправ для 

формування іншомовної ЛК. Контроль 

рівня сформованості іншомовної ЛК. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти фрагмент заняття для 

формування іншомовної лексичної 

компетентності. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

10 

Практичне заняття № 5 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

2 



вищої освіти. Демонстрація фрагменту 

заняття. 

Знати: складові 

іншомовної 

граматичної 

компетентності;

мету і зміст 

навчання 

граматики; 

функціональний 

та описовий 

підходи для 

навчання 

граматичного 

матеріалу. 

 

Вміти: 

аналізувати 

вправи для 

навчання 

граматичного 

матеріалу в 

чинних 

підручниках з 

іноземної мови; 

складати 

фрагмент 

заняття для 

формування 

іншомовної 

граматичної 

компетентності 

План лекції № 6: 

1. Визначення  іншомовної граматичної 

компетентності. Цілі і завдання навчання 

граматики студентів мовних 

спеціальностей.  

2. Формування ГК у контексті 

Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти. Склад іншомовної ГК. 

 3. Граматичні знання і граматична 

усвідомленість.  

4. Характеристика репродуктивних і 

рецептивних граматичних навичок, етапи 

їх формування. 

5. Вправи для формування 

репродуктивної ГК, їх цілі, типи і види та 

режими виконання.  

6. Особливості формування іншомовної 

ГК у студентів мовних спеціальностей. 

Контроль рівня сформованості ГК. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти фрагмент заняття для 

формування іншомовної граматичної 

компетентності. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

10 

Практичне заняття № 6 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація фрагменту 

заняття. 

2 

План лекції № 7: 2 



Знати: складові 

іншомовної 

фонематичної 

компетентності; 

суть та 

особливості 

фонетичної 

усвідомленості. 

труднощі 

навчання 

фонетики 

іноземної мови. 

 

Вміти: 

ефективно 

здійснювати 

подачу нового 

фонетичного 

матеріалу; 

складати 

фрагмент 

заняття для 

формування 

іншомовної 

фонематичної 

компетентності 

1. Визначення іншомовної фонематичної 

компетентності. Цілі і завдання навчання 

фонетики у мовних ЗВО.  

2. Характеристика фонетичної і 

фонологічної підсистеми ІМ.  

3. Класифікація труднощів формування 

ФК. Складники іншомовної ФК. 

Види фонетичних навичок. 4. 

Характеристика рецептивних і 

репродуктивних слухо-вимовних 

інтонаційних та артикуляційних навичок. 

Роль фонетичних знань і фонетичної 

усвідомленості у процесі формування 

іншомовної ФК.  

5. Етапи і вправи для формування 

іншомовної ФК. Вправи для формування 

(ре-)продуктивної ФК, їх цілі, типи і види 

та режими виконання.  

6. Вправи для формування рецептивної 

ФК, їх цілі, типи і види та режими 

виконання. Особливості формування 

професійно орієнтованої іншомовної ФК у 

у студентів мовних спеціальностей. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти фрагмент заняття для 

формування іншомовної фонематичної 

компетентності. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

10 

Практичне заняття № 7 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

2 



вищої освіти. Демонстрація фрагменту 

заняття. 

Знати: 

мовленнєві 

механізми 

аудіювання; 

фактори, які 

зумовлюють 

успішність 

перебігу 

аудіювання; 

труднощі 

аудіювання 

іншомовного 

мовлення; види 

аудіювання. 

 

Вміти: 

аналізувати 

вправи для 

навчання 

аудіювання в 

підручниках з 

іноземної мови; 

складати 

фрагмент 

заняття для 

навчання 

аудіювання. 

План лекції № 8: 

1. Характеристики і закономірності 

формування іншомовних рецептивних 

компетентностей. Цілі і завдання 

формування компетентностей в 

аудіюванні. Загальна характеристика 

аудіювання як виду мовленнєвої 

діяльності та вміння.  

2. Психофізіологічні механізми 

аудіювання.  

3. Формування ІКА у контексті 

Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти. Складники іншомовних  

компетентностей в аудіюванні.  

4. Класифікація видів аудіювання і типи 

аудіотекстів. Вимоги до текстів для 

навчання аудіювання.  

5. Етапи і системи вправ і завдань для 

формування іншомовних 

компетентностей в аудіюванні.  

6. Особливості формування іншомовних 

компетентностей в аудіюванні у студентів 

мовних спеціальностей. Контроль рівня 

сформованості іншомовних 

компетентностей в аудіюванні. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти фрагмент заняття для 

навчання аудіювання. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

8 

Практичне заняття № 8 2 



Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація фрагменту 

заняття. 

Знати: вимоги 

до читання; 

труднощі 

навчання 

читання; 

техніки 

навчання 

читання; 

види читання. 

 

Вміти: 

аналізувати 

вправи для 

навчання 

аудіювання в 

підручниках з 

іноземної мови; 

складати 

фрагмент 

заняття для 

навчання 

читання. 

План лекції № 9: 

1. Цілі і завдання формування 

компетентностей в читанні. Загальна 

характеристика читання як виду 

мовленнєвої діяльності та 

вміння.  

2. Психофізіологічні механізми читання. 

Формування ІКЧ у контексті 

Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти. 

3. Складники іншомовних професійно 

орієнтованих компетентностей в читанні. 

4. Класифікація видів (стилів) читання і 

типи текстів за критерієм автентичності і 

жанровими характеристиками. Вимоги до 

текстів для навчання читання.  

5. Етапи і системи вправ і завдань для 

формування іншомовних 

компетентностей в читанні. Особливості 

формування іншомовних 

компетентностей у читанні у студентів 

мовних спеціальностей.  

6. Три етапи роботи з текстами. Контроль 

рівня сформованості  іншомовних 

компетентностей у читанні. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти фрагмент заняття для 

навчання читання. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

8 



Інтернет-джерела: 20-24. 

Практичне заняття № 9 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація презентації 

фрагменту заняття. 

2 

Знати: структуру 

діалогу; 

функціональні 

типи діалогів/ 

монологів; 

труднощі у 

процесі 

оволодіння 

діалогічним 

мовленням. 

 

Вміти: вправи 

для навчання 

монологічного/ 

діалогічного 

мовлення в 

підручниках з 

іноземної мови; 

складати 

фрагмент 

заняття для 

навчання 

діалогічного 

мовлення. 

 

План лекції № 10: 

1.Визначення і компоненти 

компетентності в говорінні. Складники 

іншомовної компетентності в говорінні. 

 2. Особливості навичок та вмінь. 

Мовленнєва здатність. Особливості 

формування іншомовної компетентності в 

говорінні у студентів мовних 

спеціальностей. Формування ІКГ у 

контексті Загальноєвропейських 

рекомендацій з мовної освіти.  

3. Психолінгвістичні моделі та 

психофізіологічні механізми говоріння. 

Комунікативні, психологічні та 

лінгвістичні особливості діалогічного і 

монологічного мовлення (ДМ і ММ).  

4. Формування іншомовної 

компетентності у ДМ. Цілі і завдання 

навчання діалогічного мовлення.  

5. Структура діалогу. Види діалогічних 

єдностей і функціональні типи діалогів. 

Два шляхи навчання ДМ.  

6. Етапи та вправи і завдання для 

формування компетентності в ДМ. 

Проблема моделювання типових ситуацій 

і створення опор. Рольова гра і методика її 

організації та проведення. 

7.Формування іншомовної компетентності 

у монологічному мовленні. Цілі і завдання 

навчання монологічного мовлення. 

Проблема виокремлення функціональних 

типи монологів. Етапи, вправи і завдання 

для формування компетентності у 

2 



монологічному мовленні та використання 

різних видів опор. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 10-14, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти фрагмент заняття для 

навчання діалогічного мовлення. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 10-14, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

10 

Практичне заняття № 10 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація фрагменту 

заняття. 

2 

Знати: сутність 

понять „письмо” 

та „писемне 

мовлення”; цілі 

навчання письма 

у ЗВО. 

 

 

Вміти: 

аналізувати 

вправи для 

навчання письма 

в підручниках з 

іноземної мови; 

скласти 

фрагмент 

заняття для 

навчання 

письма. 

 

План лекції № 11: 

1. Характеристика письма як виду 

мовленнєвої діяльності та вміння. 

Складники іншомовної компетентності у 

письмі.  

2. Особливості навичок та вмінь. 

Особливості формування іншомовної 

компетентності у письмі у студентів 

мовних спеціальностей.  

3. Психофізіологічні механізми ПМ: 

зв'язок ПМ з говорінням. Загальна модель 

породження писемного 

висловлювання.  

4. Цілі і завдання формування іншомовної 

компетентності у письмі. Цільові типи і 

жанри писемних текстів.  

5. Загальні вимоги до писемних текстів.  

6. Етапи формування іншомовної 

компетентності у ПМ та вправи. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

2 



Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Скласти фрагмент заняття для 

навчання письма. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

10 

Практичне заняття № 11 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація фрагменту 

заняття. 

2 

Знати: 

організаційні 

форми навчання 

ІМ.; вимоги до 

заняття з ІМ. 

 

Вміти: надавати 

характеристику 

організації 

самостійної 

роботи з ІМ на 

всіх етапах 

навчання; 

визначати роль 

ІМ в організації 

навчально-

виховного 

процесу на всіх 

етапах навчання. 

План лекції № 12: 

1. Індивідуалізація процесу формування 

іншомовної комунікативної 

компетентності.  

2. Самостійна та автономна робота 

студентів у навчанні іноземних мов. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Підготувати презентацію з теми: 

«Особливості навчання іноземних мов на 

різних ступенях освітнього процесу.   

  Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24.                        

8 

Практичне заняття № 11 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація презентації. 

2 



Знати: функції 

семінарів; 

основні види 

семінарських 

занять у ЗВО; 

структуру 

семінарського 

заняття. 

 

Вміти:  

визначати мету 

та основні 

завдання 

практичних 

занять; 

визначати 

критерії оцінки 

ефективності 

семінарських 

занять; 

розкривати 

сутність 

практичного 

заняття як 

форми 

організації 

навчання у ЗВО.  

 

План лекції № 13:  

1. Критерії виділення типів і видів 

практичних занять (ПЗ) з формування 

професійно-орієнтованої ІКК. Інтегроване 

комплексне навчання іноземних мов і 

культур на мовних факультетах ЗВО.  

2. Цілі та етапи навчання як основні 

критерії виокремлення типів і видів ПЗ.  

3. Типи і види інтегрованих ПЗ. Два 

основних типи ПЗ у мовному ЗВО та їх 

загальна характеристика.  

4. Заняття з домінантою «тренування в 

спілкуванні» та його підтипи. Заняття з 

домінантною «практика в спілкуванні». 

Види ПЗ кожного типу. Факультативний 

вид ПЗ «практика в спілкуванні».  

5. Структура і зміст ПЗ. Кореляція етапів 

формування ІКК і фаз циклу ПЗ. Приклади 

планів циклу ПЗ.  

6. Особливості планування циклу ПЗ на 

мовних факультетах ЗВО.  

7. Професійна спрямованість навчання 

іноземних мов і культур на всіх ступенях 

навчання. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Підготувати презентацію з теми: 

«Особливості підготовки до практичного 

заняття у ЗВО».    

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 8, 10, 11-13, 16-19. 

Інтернет-джерела: 20-24.                

10 

Практичне заняття № 13 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

2 



самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. Демонстрація презентації. 

Знати: функції 

та якості 

контролю; види 

та форми 

контролю; 

об'єкти 

контролю. 

 

Вміти: 

аналізувати 

тестовий 

контроль за  

критеріями: 

якості, види, 

структура, 

переваги та 

недоліки; 

описувати 

оцінювання 

навчальних 

досягнень 

студентів. 

 

План лекції № 14: 

1. Цілі контролю. Особливості 

комунікативного контролю. Функції 

контролю. 

2. Види контролю та оцінювання.  

3. Вимоги до контролю Засоби контролю. 

4. Форми контролю. Об’єкти, критерії і 

параметри контролю та оцінювання.  

 5. Функція зворотного зв’язку; оціночна, 

навчальна, розвиваюча функції. 

6.  Тестовий контроль. 

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 6, 7, 11-13, 15. 

Інтернет-джерела: 20-24. 

2 

Самостійна робота: Вивчення матеріалу 

лекції, підготовка до практичного заняття 

з питань. Підготувати презентацію з теми: 

«Особливости  організації поточного 

контролю студентів».   

Список рекомендованих джерел: 

Основний: 1-4. 

Додатковий: 6, 7, 11-13, 15. 

Інтернет-джерела: 20-24.                  

8 

Практичне заняття № 14 

Обговорення теоретичних питань, що 

винесені на лекційне заняття та 

самостійно опрацьовані здобувачами 

вищої освіти. 
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